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Flexibility of configuration,
the choice is yours!

4 NE

Metal Division

CONFIGURATION FROM 2 TO 4 UNITS

Gruppo operatore Rullo
Working unit roller
Unidad de trabajo de rodillo

Gruppo spazzola
Brushing unit
Cepillo limpiador
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Gruppo spazzole tangenziali 1x
Tangential brushes unit Tx
Cepillos de disco Tx

Gruppo spazzole tangenziali 2x
Tangential brushes unit 2x
Cepillos de disco Z2x

. . .

Sistema planetario
Planetary system
Sistema planetario

Gruppo spazzola @200
Brushing unit @200
Cepillo limpiador @200

Gruppo spazzola @150
Brushing unit @15
Cepillo limpiador @150

Turbo-soffiatori
Turbo rotating blowers
Sopladores rotativo

Soffiatore compatto
Compact blower

Soplador compacto

Gruppo operatore Rullo
Working unit roller
Unidad de trabajo de rodillo

Grit-set elettronico
Electronic grit-set
Grit-set electrénico

REVOLUTION o

planetario

planetario

Gruppo spazzole tangenziali / sistema

Tangential brushes unit / planetary system
Unidad de cepillos tangencial / sistema

Gruppo spazzola
longitudinale

Longitudinal brush unit

Unidad de cepillo
longitudinal
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@ @ @ @ @ ©J Tangential brushes with quick

Spazzole tangenziali con cambio rapido

change device

Cepillos tangenciales con dispositivo
de cambio rdpido

" PLASMA
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Flexibility of configuration,

the choice is yours!




Acciai Acciai inossidabili Alluminio Materiali avanzati

Spazzola pulizia tappeto . 3 X
" Spazzola pulizia pezzi Brush for feed belt cleaning Steel Stainless steel Alluminum Advanced materials
®  Brush for panels cleaning Cepillo de limpieza transportador Acero Acero inoxidable Aluminio Materiales avanzados

Cepillo de limpieza piezas

CONFIGURATION FROM 2 TO 4 UNITS

Rettificatore spazzola integrato Doppia spazzola uscita a{ prer e

Integrated brush rectifier Double external brush unit : >

Rectificador de cepillo integrado Doble unidad de cepillo en la salida - o Sbavatura e/o raggiatura spigolo
R R

} Deburring and/or edge rounding
ol

Desbarbado y/o redondeo de

Depressore interno bord
(taratura variabile, inverter) : : - Pl itaali oraes
Pista magnetica (& asma / ossitaglio |
- [T1]11]
' H

lnter(ral vacuum fqn et e Plasma / ox_ycutting
(setting variable, inverter) o] - " Plasma / oxicorte R R
Ventilador de aspiracién del vacio interno SRS (Q\. N
(ajuste variable, inverter)
oL
OVOVOVO : : Sbavatura, raggiatura spigolo
Rulliere di estensione Tavolo di estensione ¢ — e/o satinatura
Rollers table extension Extension table [T . .
Extensién de mesa, rodillos OVO Tabla de extension } R H Deburrm‘g,' ed‘ge ro%mcllmg
l l p \/_ Py and/or finishing grinding
Desbarbado, redondeado de
Laser / punzonatrice / CNC } bordes y/o0 acabado de rectificado
Laser/ pupching / ]
Soffiatore compatto Luci controllo qualita L il i R H R
| 2
Compact belts blower Quality control special lights Lagr/puzzogado /
Sopladores compacto Luces especiales control de calidad maquinas CN
\
/ \/_
Macchina versione Q @ }
sinistra e destra
;urzo—sisz?tozl Mach.ine version left R R Sbavatura, satinatura e/o
urbo rotating F)vvers and right L \/V_ finitura scotch-brite
Sopladores rotativo Mdquina en versién
izquierda y derecha } } Deburring, finishing grinding
and/or scotch-brite finishing
R R R Desbarbado, acabado de rectificado
/ \/_\/_\/_ y/0 scotch-brite acabado
Laminato caldo/freddo
! Hot/cold sheet metal >
Quadro di controllo G eiteeniee/ffere %%
pensile R R R B
Pendulum electronic \
control unit
Unidad de control
electrénico Personalizzazione macchina con > Sbavatura, rimozione calamina
en el brazo giratorio controllo remoto, visualizzazione — e/o raggiatura spigolo
statistiche ed assistenza virtuale R “I:I“I Deburring. calamine removal
. urring, i v
Posizionatore Custom machine with remote } - Iy % di
gutomatico control, statistics display &' Ond/oredge rounding
Automatic and virtual assistance Desbarbado, eliminacién de
positioner Mdquina personalizada con Plasma / laser } calamina
@ y/0 redondeo de borde
’ND us TRV 4. o READV Posicionador control remoto, visualizacién de Plasma / lcfser ] A
automdtico estadisticas y asistencia virtual Plasma / laser R H H




MACCHINA BASE Electrical Connection
BASIC MACHINE
MAQUINA BASICA

Pneumatic Connection

Control Panel

v’ Versione a 2/3/4 operatori
Version 2/3/4 operators
Versién 2/3/4 operadores

v Altezza fissa 900mm
Fixed height 900mm
Altura fija 900 mm

v’ Larghezza utile di lavoro 1350-1650mm
Working width 1350-1650mm

Ancho de trabajo 1350-1650mm \

v’ Spessore dilavoro min/max 0.5-170/200mm
Working thickness min/max 0.5-170/200mm \
Grosor del trabajo min/max 0.5-170/200mm

v" Dimensione nastri abrasivi (sviluppo) 2620mm @ ,7@ 'j!’ @

Abrasive belt (lenght) 2620mm

Dimensiones bandas lijadora 2620mm M’ 7!’ 3} 5 @ = 7!’ @ 5 @)

v Inverter controllo velocita avanzamento
Inverter for feed speed control

Inverter por el control de velocidad de avance Dedicated layout
Diseno dedicado

Layout dedicato

v' Teleassistenza
Teleservice
Teleservicio

Need Help?

No problem. Just connect the
electronic cable we gave you to the machine.
EMC technician will do the rest of the job.

“Look no further for a better finishing!
We have what you're looking for.
Make your choice”.

Via Brodolini, 23 - 40026 Imola (Bo) Italy
Tel. +39 0542 688034 - Fax +39 0542 643959
E-mail: info@eemc-italia.it

Metal Division

n @emcrealfinishing emcsrl www.emc-italia.it

EMC reserve the right to chance the technical specifications without notice - Printed by Nuova Grafica Imola
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g FlElell.l'l'y fJ_f configuration, o
the choice is yours! Groupe routeau

Metal Division Pa6oyuii y3en Ban

Elektronischer
Kérnungsausgleich

Grit-set électronique

3neKmpoHHoe ycmpoticmeo
Grit-set 019 KomneHcayuu
3epHuUcmMocmu wnug.neHmel

\

Btirstenwalze tangential /
planetarisch

CONFIGURATION FROM 2 TO 4 UNITS

Birstenaggregat
in Langsrichtung

Groupe brosse

Groupe de brosses systeme longitudinale

tangentiel / planétaire

LL{émoyHbIl

Biirstenwelle npooosbH.Il y3en

Groupe de brossage & Brosse
LLiémou4Hell y3en

Kontaktwalze Y3en maH2eHuyuan6HbIX

wémor/nnaHemapHas
cucmema

00000®
Q ")
0000909

Groupe de poncage a Rouleau

Pab6ouuti yzen Ban

< < < >
Burstenwalze tangential Tx Burstenwalze tangential 2x Planetarisch @ @ @ @ @ @
Unite de Brosse Tangentielle 1x Unite de Brosse Tangentielle 2x Sisteme planétaire
Pabouul y3en c duckossimMu Pabo4uli y3en c duckossiMu [MnaHemapHas cucmema

INNEEN NNNEER TN
<SS

weémrkamu 1x weémxkamu 2x

Biirstenwelle #200 :
Groupe de brossage a Brosse @200 o

LL[émouHbliti y3en 9200

Tangentiale Buirsten
mit Schnellspanvorrichtung

Brosses tangentielles

Btirstenwelle @150 Turbo Abblaseinrichtung Kompakt-Geblase REVOL UT’ON BRUSH ' avec changement rapide
Groupe de brossage & Brosse @150 Turbo soufflettes Soufflette compacte TaH2eHyuanbHsIe Wemku
€ ycmpoticmeaom beicmpoti 3amMeHs!

LiémouHeili y3en @150 Typbo o6oysamernu KomnakmHeili o60ysamerns
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Flexibility of configuration,

the choice is yours!




Bdrste ftir
Werksttickreinigung

Brosse de nettoyage pieces

LLlémKa oyucmku demaneli

Integrierter Bursten-Gleichrichter
Redresseur de brosse intégré der Maschine
Double brosse en sortie

[leoliHaA WémKa Ha 8bixooe

BcmpoeHHsbIU wémoyHslt
8bINpAMUMEs b

Vakuumtisch, Gebldse im Maschinen-
stander integriert (variabel einstellbar)

Dépresseur a lintérieur (réglage variable
avec convertisseur)

BHympeHHAas 8aKyymMHas yCmaHosKa
(usmeHaemas KanubposKka, uHeepmop)

O0'0'0
Rollentisch-Verlédngerung
Rouleaux de prolongement

OO

PonbzaHz pacwupumens

Gebldse fiir
Schleifbandreinigung

Soufflette compacte

KomnakmHell
oboysamersb

*

Turbo Abblaseinrichtung
Turbo-soufflettes
Typ6o 060ysamesnu

Elektronischer
Bedienpult

auf Schwenkarm
Unité de contréle
électronique

a pendule

Bucayud nynem
ynpasneHus

Automatischer
Positionierung

Palpeur
automatique

INDUSTRY 4.0 READY

Asmomamuyeckuti
No3uyuoHamop

Doppelter Biirstenaggregat im Auslauf

Bliirstenwalze ftir
Transportteppich-Reinigung

Brosse nettoyage du tapis
LllémKa 0n14a o4ucmKu KoHeeliepa

Magnet-Teppich ((&
Piste magnétique -

MazHum+as (
neHma ((,

Tischverldngerung
Table de prolongement
Pacwupumens cmona

Kontroll-Leuchte zur
Qualitatsuberwachung

Lumiere pour le control de qualité

(CsBemoocHaweHue onqa
nposepKuU Kadyecmsa

Maschine kann als Links-
oder Rechtsausftihrung
geliefert werden

Machine en version
droite au gauche

CmaHok 8 1e80CmMopoHHem
U NpasocmopoHHem
UcnosiHeHuU

I |

Maschine ausgeftihrt mit
Abstandbedienung, statistische
Wiedergabe und virtueller Unterstlitzung

Personnalisation de la machine avec
contréle a distance, affichage des
statistiques et assistance virtuelle

[MepcoHanu3zayus cmaHKa c
OUCMAHUUOHHBIM YynpasneHuem,
omobpaskeHue cmamucmuKu u
8UPMYaILHOU NOMOWbLH

Stahl Edelstahl Aluminium
Aciers Aciers inoxydables Aluminium
Cmanob Hep:xaserowiaa cmane AntomuHul

Hochwertige Metalle
Matériaux avancés
[Mepedossie mamepuansi

CONFIGURATION FROM 2 TO 4 UNITS
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>
Plasma / Oxidationsschliff
Plasma / oxycoupage
[nasmenHas / KucnopooHaa R

peska
\

>

R
Laser / Stanzen / @
R

CNC-gesteurte Maschinen
Laser / poinconneuse / CNC

JlasepHas obpabomka /
eppopupyrowue cmaHKku /
CmatKu c Yny

Blech warm / kalt
Acier laminé chaud / froide

XonooHas / lopayaa
npoKamka

@
 §
@

Plasma / Laser
Plasma / Laser

/////Z»é

lna3venHas//asepHas
obpabomka
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Entgraten und / oder
Eckenabrundung

Ebavurage et / ou rayon d'aréte

&~

Yoanerue 3ayceHues u/unu
30Kpy2/neHue Kpaes

Entgraten, Eckenabrundung
und/oder Endschliff

Ebavurage, rayon de laréte
et/ou satinage

YoaneHue 3ayceHues,
30Kpy2aeHue Kpas u / unu 4yucmosoe
wnugosaHue

Entgraten, Endschliff
und / oder scotch-brite finish

Ebavurage, satinage et / ou
finition Scotch-Brite

YoaneHue 3ayceHues, Yucmosas
waugosKa u / unu
UHUWUpoB8aHUe ckomy-bpatimom

Entgraten, Oxidationsschliff
und/oder Eckenabrundung

Ebavurage, enlévement de
calamine et / ou enlévement

o~ de rayon d'aréte

YdaneHue 3ayceHues, OKCUOHOU
NAEHKU U / Unu 3a0Kpya/eHue Kpaes



GRUNDMASCHINE
MACHINE DE BASE
BA30BOE MCTIO/THEHME

v’ Ausflihrung fiir 2/3/4 Bediener
Version a 2 /3/4 groupes de travail
Bepcus c 2/3/4 pabouumu 2pynnamu

v~ Konstante Tischhohe 900 mm
Hauteur fixe 900 mm
®ukcuposaHHas ssicoma 900mm

v’ Arbeitsbreite 1350 mm
Largeur utile de travail 1350-1650 mm

[NonesHaa paboyas wupuHa 1350-1650 Mm

v’ Arbeitshéhe
min/max 0.5-170/200mm
Epaisseur de travail
min /max 0.5-170/200mm
MuH./Makc. pabo4yas moawuHa
0.5-170/200mm

v Schleifband (Ldnge) 2620mm
Dimension bandes abrasives
développement 2620 mm

Pazmep wnugosaneHeix neHm (9nurHa) 2620 mm

v Inverter fiir Vorschubgeschwindigkeit

Convertisseur control vitesse d'entrainement
VHeepmop KoHMpona ckopocmu nodayu

v Teleservice
Teleservice
YoanéHHaa ouazHocmuka

Electrical Connection

Pneumatic Connection

Control Panel

@ilan®
M13309-18930

Dediziertes Layout
Layout dediee
Jlediaym

Need Help?

No problem. Just connect the

electronic cable we gave you to the machine.

EMC technician will do the rest of the job.

“Look no further for a better finishing!

Metal Division

n @emcrealfinishing

Via Brodolini, 23 - 40026 Imola (Bo) Italy
Tel. +39 0542 688034 - Fax +39 0542 643959
E-mail: info@emc-italia.it

You
emcsrl

We have what you're looking for.
Make your choice”.

www.emc-italia.it

EMC reserve the right to chance the technical specifications without notice - Printed by Nuova Grafica Imola



